
Příloha č.3 - Katalog rizik společnosti ENERGOAQUA, a.s., HS 6200_Výroba tepelné energie

Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt
Malá 
mechanizace, 
nářadí / Ruční 
nářadí 

Ruční nářadí * sečné, řezné, bodné, tržné rány, přimáčknutí, 
otlaky, zhmožděniny, podlitiny, při nežádoucím 
(všeobecná nebezpečí pro všechny druhy nářadí);

3 1 1 3 * praxe, zručnost, popř. zácvik; používání vhodného druhu typu, 
velikosti nářadí;

  

Malá mechanizace, nářadí / Ruční nářadí Ruční nářadí * zajištění možnosti výběru vhodného nářadí; dodržování zákazu 
používání poškozeného nářadí;

Malá 
mechanizace, 
nářadí / Ruční 
nářadí 

Ruční nářadí * vyklouznutí nářadí z ruky; 2 2 2 8 * používání nepoškozeného nářadí s dobrým ostřím u sekáčů   

Malá mechanizace, nářadí / Ruční nářadí Ruční nářadí * pevné uchycení násady, zajištění proti uvolnění klíny ap.;
Malá mechanizace, nářadí / Ruční nářadí Ruční nářadí * provedení a úprava úchopové části nářadí (která se drží v ruce), 

hl dký h d ý t tě ht čá tí b kli d ž á í hý h

Vyhodnocení 
závažnosti 

hladký vhodný tvar těchto částí, bez prasklin; udržování suchých a 
čistých rukojetí a uchopovacích částí; jejich, ochrana před olejem a 
mastnotou;

Malá mechanizace, nářadí / Ruční nářadí Ruční nářadí * pokud možno vyloučení práce s nářadím nad hlavou vhodným 
zvyšováním místa práce;

Malá mechanizace, nářadí / Ruční nářadí Ruční nářadí * pohyb sečných nářadí (nožů) směrem od těla pracovníka;
Malá 
mechanizace, 
nářadí / Ruční 
nářadí 

Ruční nářadí * sečné, řezné, bodné, tržné rány, zejména rukou, 
přimáčknutí, zhmoždění, otlaky, krevní podlitiny 
při úderech, sjetí nářadí na ruku, při sesmeknutí 
nářadí, při zlomení nastavitelných klíčů (hasáky, 
francouzské klíče);

3 2 2 12 * používání nářadí vhodného tvaru, typu a velikosti;   

Malá mechanizace, nářadí / Ruční nářadí Ruční nářadí * při práci se sečným nářadím vést (směřovat) nářadí od těla 
pracovníka; uvolňovat silně dotaženou matici otáčením klíčem k 
sobě;

Malá mechanizace, nářadí / Ruční nářadí Ruční nářadí * správné používání nářadí (nedovolené použití páky);
Malá mechanizace, nářadí / Ruční nářadí Ruční nářadí * dodržování zákazu používat šroubováku jako sekáče, páčidla; 

dodržování zákazu používat roztažených a vymačkaných klíčů při 
povolování a dotahování matic;

Malá mechanizace, nářadí / Ruční nářadí Ruční nářadí * nepřetěžování nastavitelných klíčů;
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Příloha č.3 - Katalog rizik společnosti ENERGOAQUA, a.s., HS 6200_Výroba tepelné energie

Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Malá 
mechanizace, 
nářadí / Ruční 
nářadí 

Ruční nářadí * odřeniny a zhmožděniny rukou při práci s 
nářadím ve stísněných prostorách, při opravách, 
údržbě

2 2 2 8 * úpravou pracoviště a organizací zajistit pokud možno práci s 
nářadím ve fyziologicky vhodných polohách tak, aby pracovník 
nemusel pracovat nářadím např. nad hlavou;

  

Plynová zařízení 
/ Nízkotlaké 
kotelny s kotli 
na plynná paliva 

Plynové 
zařízení pro 
kotelnu a 
otop kotlů 

* nebezpečí vyplývající z vlastností zemního 
plynu

1 4 3 12 * zajištění těsnosti plynových zařízení a znemožnění výronu a úniku 
plynu a potlačení nebo znemožnění jeho iniciace (otevřený oheň 
(včetně skrytých doutnajících materiálů, žhavých předmětů zahřátých 
na zápalnou teplotu plynné směsi, zbytků po svařování), mechanická 
nebo elektrická jiskra, výboj statické elektřiny);

  

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * výbuch zemního plynu ve směsi se vzduchem 
iniciací při nekontrolovaném úniku a výronu 

íh l ř ý h t á h (

* zajištění těsnosti potrubí a všech spojů a plyn. spotřebičů; zabránit 
vzniku koncentrace plynu ve spodní hranici výbušnosti tj. 5 % ve 

ě i d h ř é t ( í l ůž býtzemního plynu v uzavřených prostorách (v 
objektech kotelen) v důsledku:

směsi se vzduchem v uzavřeném prostoru (zemní plyn může být 
přiveden k výbuchu při koncentraci 5 - 15 % ve směsi se vzduchem);

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů - narušení, poškození a netěsnosti plynového 
potrubí, koroze potrubí,

* neužívání plynovodu jako nosnou konstrukce, k zavěšování 
různých předmětů, zabránění poškození plynových potrubí a jiných 
plynových zařízení;

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů - netěsnosti připojení plynoměru, uzávěru plynu, 
spojovacích částí plynovodu apod. s následným 
únikem, zemního plynu do uzavřených prostor 
přilehlých objektů, kde dojde k výbuchu 
vytvořené výbušné směsi;

* provádět resp. zajišťovat u provozovaných plynových zařízení 
čistění, seřizování a dodavatelsky servis;

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů - vadného zabezpečovacího zařízení; * zajistit, aby opravy vykonávala jen oprávněná firma;
Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů - přehřátí spotřebiče v důsledku vysokého 

příkonu;
* k hl. uzávěru mít trvale k dispozici ovládací prvek, u uzávěrů 
umístěných v uzavřené skříňce, výklenku apod.;

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů - kolísajícího nebo neorganizovaně obnoveného 
tlaku plynu, když hořák před tím uhasl;

* zajištění odborné způsobilosti topiče - osvědčení k obsluze plyn. 
kotlů (k obsluze kotlů se jmenovitým tepelným výkonem nižším než 
50 kW není třeba osvědčení o způsobilosti topiče), zdravotní 
způsobilost obsluhy, poučení a zacvičení v obsluze plyn. kotlů;

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * popáleniny způsobené plamenem zapáleného 
hořícího plynu nebo výbuchem směsi zemní plyn - 
vzduch

* šachtách a nevětratelných prostorách provádět kontrolu ovzduší 
vždy před vstupem do těchto prostor;
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Plynová zařízení 
/ Nízkotlaké 
kotelny s kotli 
na plynná paliva 

Plynové 
zařízení pro 
kotelnu a 
otop kotlů 

* výbuch směsi zemního plynu ve směsi se 
vzduchem při odvzdušňování a odplyňování 
potrubí a spotřebičů

1 3 2 6 * odborné provádění odplynění a odvzdušnění dle ČSN 38 6405;   

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * zajištění těsnosti potrubí a všech spojů a plyn. spotřebičů; zabránit 
vzniku koncentrace plynu ve spodní hranici výbušnosti tj. 5 % ve 
směsi se vzduchem v uzavřeném prostoru (zemní plyn může být 
přiveden k výbuchu při koncentraci 5 - 15 % ve směsi se vzduchem);

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * provádět resp. zajišťovat u provozovaných plynových zařízení 
čistění, seřizování a dodavatelsky servis;

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * zajistit aby opravy vykonávala jen oprávněná firma;* zajistit, aby opravy vykonávala jen oprávněná firma;
Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * uzavření přívodu plynu při výměně armatur, opravách;
Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * netěsnosti zjišťovat ihned po příznacích nebo informacích o úniku 

plynu (první orientace, čich, sluch ap);
Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * při hledání netěsnosti nepoužívat plamene;
Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * zjišťování netěsností v rámci kontrol dle ČSN 38 6405 armatur, 

plynoměrů, šroubení pro připojení spotřebičů ap);
Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * provádění pravidelných kontrol a revizí plynových zařízení, včetně 

odstraňování zjištěných závad;
Plynová zařízení 
/ Nízkotlaké 
kotelny s kotli 
na plynná paliva 

Plynové 
zařízení pro 
kotelnu a 
otop kotlů 

* výbuch směsi zemního plynu se vzduchem při 
zapalování koltlů/spotřebičů, kde plyn unikl 
(uniká)

2 3 2 12 * při zapalování kotlů/spotřebičů dodržovat postupovat dle návodu k 
používání kotle/hořáku a místního provozního řádu;

  

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * netěsnosti zjišťovat ihned po příznacích nebo informacích o úniku 
plynu (první orientace, čich, sluch apod);

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * zajištění těsnosti plynových zařízení a znemožnění výronu a úniku 
plynu a potlačení nebo znemožnění jeho iniciace (otevřený oheň 
(včetně skrytých doutnajících materiálů, žhavých předmětů zahřátých 
na zápalnou teplotu plynné směsi, zbytků po svařování), mechanická 
nebo elektrická jiskra, výboj statické elektřiny);
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Příloha č.3 - Katalog rizik společnosti ENERGOAQUA, a.s., HS 6200_Výroba tepelné energie

Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * zajištění těsnosti potrubí a všech spojů a plyn. spotřebičů; zabránit 
vzniku koncentrace plynu ve spodní hranici výbušnosti tj. 5 % ve 
směsi se vzduchem v uzavřeném prostoru (zemní plyn může být 
přiveden k výbuchu při koncentraci 5 - 15 % ve směsi se vzduchem);

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * provádět resp. zajišťovat u provozovaných plynových zařízení 
čistění, seřizování a dodavatelsky servis;

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * zajistit, aby opravy vykonávala jen oprávněná firma;
Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * k hl. uzávěru mít trvale k dispozici ovládací prvek, u uzávěrů 

umístěných v uzavřené skříňce, výklenku apod.;
Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * zajištění odborné způsobilosti topiče - osvědčení k obsluze plyn. 

kotlů (k obsluze kotlů se jmenovitým tepelným výkonem nižším než 
50 kW í tř b ědč í ů bil ti t ič b l h í být50 kW není třeba osvědčení o způsobilosti topiče; obsluha musí být 
zdravotně způsobilá, poučena a zacvičena v obsluze plyn. kotlů;

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * při hledání netěsnosti nepoužívat plamene;
Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * při zjištění úniku plynu v uzavřených prostorách zajistit účinné 

větrání, zabránit vzniku jiskření (vypnutí el. proudu);
Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * zjišťování netěsností v rámci kontrol dle ČSN 38 6405 armatur, 

plynoměrů, šroubení pro připojení spotřebičů ap);
Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * šachtách a nevětratelných prostorách provádět kontrolu ovzduší 

vždy před vstupem do těchto prostor;
Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * provádění pravidelných kontrol a revizí plynových zařízení, včetně 

odstraňování zjištěných závad;
Plynová zařízení 
/ Nízkotlaké 
kotelny s kotli 
na plynná paliva 

Plynové 
zařízení pro 
kotelnu a 
otop kotlů 

* otrava CO, udušení nedostatkem kyslíku v 
plynových kotelnách, případně přilehlých 
prostorách;

1 4 3 12 * při uvádění zapalování a provozu posupovat podle místního 
provozního řádu, resp. návodu a pokyny výrobce

  

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * nedostatečné větrání a přívod vzduchu pro 
spalování, ucpání větracích otvorů;

* před zapálením kotle/ spotřebiče se přesvědčit o nezávadnosti 
odtahu spalin;

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * zajištění dokonalého spalování, odvádění spalin a dostatečného 
přívodu vzduchu pro spalování plynného paliva a účinného větrání 
(nezakrývat větrací otvory! );
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Příloha č.3 - Katalog rizik společnosti ENERGOAQUA, a.s., HS 6200_Výroba tepelné energie

Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * zajištění správného tahu, prohlídky odtahů spalin a komínů;
Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * provádění kontrol ovzduší (resp. úniku spalin - CO) dle ČSN 38 

6405;
Plynová zařízení / Nízkotlaké kotelny s kotli na plynná paliva Plynové zařízení pro kotelnu a otop kotlů * zařízení kotelny řádně udržovat, pravidelně je kontrolovat a ve 

lhůtách dle provozního předpisu, provádět odborné prohlídky 
kotelny každý rok;

Vnitrozávodní 
doprava / 
Provoz vozidel 
na 
vnitrozávodních 
komunikacích 

Provoz na 
vnitrozávodní
ch a 
staveništních 
závodních 
komunikacích 

* různá zranění a úrazy a věcné škody vznikající 
na provozovaných vozidlech - nehody v areálu 
firmy

3 3 3 27 * seznámení řidiče s interními předpisy pro vnitrozávodní dopravu 
(jsou-li zpracovány) a s návodem k obsluze vozidla;

  

Vnitrozávodní doprava / Provoz vozidel na vnitrozávodních komunikacích Provoz na vnitrozávodních a staveništních závodních komunikacích 

* respektovat příslušné dopravní značení (jednosměrný provoz, 
přednost v jízdě, max. rychlost apod.);

Vnitrozávodní doprava / Provoz vozidel na vnitrozávodních komunikacích Provoz na vnitrozávodních a staveništních závodních komunikacích 

* obeznámit se s méně obvyklými rozměry ať vozidla, nákladu, či 
dopravních cest;

Vnitrozávodní 
doprava / 
Provoz vozidel 
na 
vnitrozávodních 
komunikacích 

Provoz na 
vnitrozávodní
ch a 
staveništních 
závodních 
komunikacích 

* přiražení nebo přitlačení osoby vozidlem k části 
stavby či jiné pevné konstrukci či překážce při 
vjíždění do zúžených prostor, do vrat, při couvání 
apod.;

2 3 2 12 * křídla vrat zajistit v potřebné poloze;   

Vnitrozávodní doprava / Provoz vozidel na vnitrozávodních komunikacích Provoz na vnitrozávodních a staveništních závodních komunikacích 

* zranění osoby samovolným pohybem vratových 
křídel ;

* dodržovat bezpečnostní vzdálenost 500 mm až 600 mm vlevo i 
vpravo;

Vnitrozávodní doprava / Provoz vozidel na vnitrozávodních komunikacích Provoz na vnitrozávodních a staveništních závodních komunikacích 

* naražení vozidla na pevnou konstrukce - škody 
na vozidle;

* používat indikátory šířky vozidla;

Vnitrozávodní doprava / Provoz vozidel na vnitrozávodních komunikacích Provoz na vnitrozávodních a staveništních závodních komunikacích 

* bezpečnostní značení - černožluté šrafování zúžených okrajů až do 
výšky očí sedícího řidiče;

Vnitrozávodní doprava / Provoz vozidel na vnitrozávodních komunikacích Provoz na vnitrozávodních a staveništních závodních komunikacích 

* při couvání zajistit, by bylo vozidlo nepřehlédnutelné, vyloučení 
přítomnosti osob za vozidlem;

Vnitrozávodní doprava / Provoz vozidel na vnitrozávodních komunikacích Provoz na vnitrozávodních a staveništních závodních komunikacích 

* zvýšená pozornost v prostoru vrátnic - vjezdů (u brány), v 
prostorách expedice atd.;
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Výrobní a 
provozní budovy 
/ Oplocení 

Oplocení * pád, zřícení oplocení a zasažení osoby; 1 2 1 2 * správné konstrukční provedení oplocení; (založení podezdívky - 
pokud možno v nezámrzné hloubce, správná volba délky pole 
(vzdálenost sloupků), výšky oplocení atd.) dle funkce, druhu 
namáhání a materiálu oplocení;

  

Výrobní a provozní budovy / Oplocení Oplocení * udržování oplocení,
Výrobní a 
provozní budovy 
/ Oplocení 

Oplocení * vyčnívající ostré části - píchnutí 1 2 1 2 * oprava oplocení, odstranění vyčnívajících drátků apod.;   

Výrobní a provozní budovy / Oplocení Oplocení * nepoužívat jako nástavbu oplocení ostnatý drát;
Výrobní a 
provozní budovy 
/ O l í

Oplocení * pohyb brány - zasažení osoby 1 2 1 2 * zajištění brány v otevřené poloze proti samovolnému zavření;   

/ Oplocení 

Výrobní a provozní budovy / Oplocení Oplocení * udržování ocelových konstrukcí brány, včetně závěsů v řádném 
stavu;

Výrobní a provozní budovy / Oplocení Oplocení * snadná ovladatelnost křídel brány;
Výrobní a 
provozní budovy 
/ Odstavné a 
parkovací 
plochy 

Odstavné a 
parkovací 
plochy 

* náraz vozidla na osobu, přejetí osoby 1 3 2 6 * správná volba, umístění a návrh odstavného a parkovacího stání 
dle ČSN 73 6056, která stanoví parametry na příjezdní a výjezdní 
komunikace, způsob řazení, velikost, a rozměry stání, poloměry 
oblouků a šířky pruhů při jízdě vozidel po kružnicové dráze, 
rozměry oblouků při jízdě vozidel, velikost stání a šířky komunikací 
mezi stáními;

  

Výrobní a provozní budovy / Odstavné a parkovací plochy Odstavné a parkovací plochy * příčný sklon odstavných a parkovacích stání do 5%;
Výrobní a provozní budovy / Odstavné a parkovací plochy Odstavné a parkovací plochy * podélný sklon stání do 3 %;
Výrobní a provozní budovy / Odstavné a parkovací plochy Odstavné a parkovací plochy * v případě, že jsou stání řešená jako parkovací pásy podél 

komunikací, může být příčný sklon stání v závislosti na podélném 
sklonu komunikace až 9 %, u parkovacích pruhů podélný sklon stání 
nesmí překročit 6 %;

Výrobní a provozní budovy / Odstavné a parkovací plochy Odstavné a parkovací plochy * zachovávat pravostranný provoz i na příjezdní a výjezdní 
komunikaci;
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Výrobní a provozní budovy / Odstavné a parkovací plochy Odstavné a parkovací plochy * jednotlivá odstavná a parkovací stání vyznačit příslušnými 
vodorovnými dopravními značkami (ČSN 01 8020); u povrchů, kde 
nelze aplikovat vodorovné značení jednotlivých stání, vyznačit typ 
stání dopravní značkou, popř. označit šířku stání na přilehlé 
obrubníky;

Výrobní a provozní budovy / Odstavné a parkovací plochy Odstavné a parkovací plochy * podle potřeby vyznačit přechody pro pěší;
Výrobní a provozní budovy / Odstavné a parkovací plochy Odstavné a parkovací plochy * udržování sjízdnosti v zimním období
Výrobní a 
provozní budovy 
/ Odstavné a 
parkovací 
plochy 

Odstavné a 
parkovací 
plochy 

* uklouznutí, pád osoby 2 2 2 8 * odvod dešťové vody;   

Výrobní a provozní budovy / Odstavné a parkovací plochy Odstavné a parkovací plochy * udržování schůdnosti zejména v zimním období;
Výrobní a 
provozní budovy 
/ Venkovní 
komunikace a 
pracoviště 

Venkovní 
komunikace a 
pracoviště 

* kolize zaměstnanců - chodců s automobilovým 
provozem

1 3 2 6 * vhodné řešení vnitrozávodní dopravy, zřízení nejlépe oddělených 
chodníků, popř. i cest pro jízdní kola;

  

Výrobní a provozní budovy / Venkovní komunikace a pracoviště Venkovní komunikace a pracoviště * zřízení zábradlí, oddělujících zábran jsou-li hlavní vchody a 
východy z výrobních hal apod. umístěny naproti vozovkám a na 
jiných exponovaných místech, zřízení zábradlí je-li stoupání 
chodníku větší než 1 : 12 (8,3 %);

Výrobní a provozní budovy / Venkovní komunikace a pracoviště Venkovní komunikace a pracoviště * dopravní značení dle potřeb povozu a ohrožení osob;
Výrobní a provozní budovy / Venkovní komunikace a pracoviště Venkovní komunikace a pracoviště * podle potřeby vyznačit přechody pro pěší;
Výrobní a 
provozní budovy 
/ Venkovní 
komunikace a 
pracoviště 

Venkovní 
komunikace a 
pracoviště 

* pád osoby do hloubky 1 3 2 6 * zřízení zábradlí na volných okrajích chodníků vedoucích po 
mostech podél vodotečí, vodních nádrží apod., s hladkými 
zpevněnými stěnami o vnějším sklonu větším než 1 : 2,5 nebo s 
přirozenými břehy o sklonu větším než 1 : 1
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Výrobní a 
provozní budovy 
/ Venkovní 
komunikace a 
pracoviště 

Venkovní 
komunikace a 
pracoviště 

* uklouznutí, zakopnutí a pád osob na venkovních 
vodorovných pochůzných plochách

2 2 2 8 * včasné odstraňování námrazy, sněhu, protiskluzový posyp k 
zabránění uklouznutí a pádu při osob při pohybu na venkovních 
komunikacích v zimním období;

  

Výrobní a provozní budovy / Venkovní komunikace a pracoviště Venkovní komunikace a pracoviště * odvodnění chodníků a pochůzných ploch tak, aby se na nich 
nezdržovala voda (nebezpečí zamrznutí);

Výrobní a provozní budovy / Venkovní komunikace a pracoviště Venkovní komunikace a pracoviště * zvláštní protiskluzová úprava šikmých chodníků ve sklonu 1: 8 až 
1 : 12;

Výrobní a provozní budovy / Venkovní komunikace a pracoviště Venkovní komunikace a pracoviště * rovný, drsný, bezprašný povrch chodníků a vozovek;
Výrobní a provozní budovy / Venkovní komunikace a pracoviště Venkovní komunikace a pracoviště * úprava poklopů šachet, prohlubní tak, aby byly v stejné úrovni s 

řil hlý h d ík k d t t č ě ú é dpřilehlým chodníkem, vozovkou, dostatečně únosné apod. ;
Výrobní a 
provozní budovy 
/ Venkovní 
komunikace a 
pracoviště 

Venkovní 
komunikace a 
pracoviště 

* náraz dopravního prostředku na překážku 1 2 1 2 * zjištění dostatečně širokých a vysokých podjezdů a průjezdů;   

Výrobní a provozní budovy / Venkovní komunikace a pracoviště Venkovní komunikace a pracoviště * označení překážek (sloupů, stožárů, základových patek nosných 
prvků nadzemních vedení, okrajů vystupujících konstrukcí, ramp 
apod. v blízkosti komunikací bezpečnostním označením 
(žlutočerným nebo bíločerveným šrafováním);

Výrobní a 
provozní budovy 
/ Elektricná 
zařízení 

Elektrická 
zařízení 

* úraz el. proudem přímým nebo nepřímým 
dotykem;

1 3 2 6 * preventivní údržba el. zařízení, revize dle ČSN 33 1500, 
odstraňování závad;

  

Výrobní a provozní budovy / Elektricná zařízení Elektrická zařízení * obnažení živých částí, snížení izolačních 
vlastností, zkrat způsobený vodivým předmětem;

* včasné odborné opravy poškozených el. zařízení (zásuvek, 
zástrček, pohyblivých přívodů apod.);

Výrobní a provozní budovy / Elektricná zařízení Elektrická zařízení * vedení pohyblivých přívodů mimo průchody a komunikace;
Výrobní a provozní budovy / Elektricná zařízení Elektrická zařízení *šetrné zacházení s kabely a přívod. šňůrami;
Výrobní a provozní budovy / Elektricná zařízení Elektrická zařízení * neobsluhovat el. přístroje a zařízení mokrýma rukama;
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Výrobní a provozní budovy / Elektricná zařízení Elektrická zařízení * seznámit se s návodem pro použití;
Výrobní a provozní budovy / Elektricná zařízení Elektrická zařízení * před každým použitím vizuální kontrola stavu zařízení,
Výrobní a provozní budovy / Elektricná zařízení Elektrická zařízení * neponechávat zapnuté el. přístroje a zařízení po odchodu z 

pracoviště a skončení pracovní směny;
Výrobní a provozní budovy / Elektricná zařízení Elektrická zařízení * provoz a udržování el. spotřebičů dle návodu;
Výrobní a provozní budovy / Elektricná zařízení Elektrická zařízení * nepoužívání poškozených pohyblivých přívodů; zákaz jejich 

vedení přes ostré hrany, namáhání na tah apod.,
Výrobní a provozní budovy / Elektricná zařízení Elektrická zařízení * kontroly a revize elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné 

účely (jde o elektrická svítidla, elektrická zařízení informační 
techniky, přístroje spotřební elektroniky, pohyblivé přívody a 
šňůrová vedení, elektrické a elektronické měřicí přístroje, ostatní 
elektrické spotřebiče podobného charakteru) ČSN 33 1610;

Výrobní a provozní budovy / Elektricná zařízení Elektrická zařízení (viz též knihovna "Elektrická zařízení - úraz el. proudem") 
Výrobní a 
provozní budovy 
/ Kancelářské 
práce 

Kancelářské 
práce 

* naražení na ostré hrany rohy nábytku, stoly, 
skříně, zásuvky, a zařízení v kancelářských a 
skladovacích místnostech;

2 1 1 2 * správné rozmístění kancelářského nábytku a zařízení; (min. 
průchody 550 až 600 mm);

  

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Kancelářské práce * udržování pořádku;
Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Kancelářské práce * důsledné zavírání dvířek skříní, zasouvání zásuvek stolů a skříněk,

Výrobní a 
provozní budovy 
/ Kancelářské 
práce 

Kancelářské 
práce 

* pád kancelářského zařízení po ztrátě jeho 
stability;

1 2 1 2 * správné stabilní postavení vyšších skříní a kancel. nábytku;   

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Kancelářské práce * nesedat na okraje stolů a židlí;
Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Kancelářské práce * nevystupovat na židle, zejména na pojízdné s kolečky;
Výrobní a 
provozní budovy 
/ Kancelářské 
práce 

Kancelářské 
práce 

* zranění ruky, prstů, propíchnutí, pořezání při 
práci s kancelářskými pomůckami (sešívačkou, 
nožem)

3 3 3 27 * správné zacházení s kancelářskými pomůckami;   
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Kancelářské práce * při sešívání tiskopisů nevsunovat prsty do čelistí sešívačky;
Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Kancelářské práce * při použití žiletek pro retušování používat žiletky v krytém držáku,

Výrobní a 
provozní budovy 
/ Kancelářské 
práce 

Kancelářské 
práce 

* pád předmětů a věcí na nohu pracovníka 1 2 1 2 * udržování pořádku na stolech a ve skříních;   

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Kancelářské práce * rovnoměrné ukládání předmětů do skříní a regálů;
Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Kancelářské práce * nepřetěžování polic, regálů;
Výrobní a 
provozní budovy 
/ K lář ké

Kancelářské 
práce 

* opaření vodou, horkými nápoji 1 2 1 2 * opatrnost při vylévání horké vody z varných konvic;   

/ Kancelářské 
práce 

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Kancelářské práce * zabránit přelití nádob horkými tekutinami a nápoji;
Výrobní a 
provozní budovy 
/ Kancelářské 
práce 

Zařízení se 
zobrazovacím
i jednotkami 

* únava očí - zraková zátěž, poškození zraku 2 2 2 8 * správné ergonomické rozestavění a umístění nábytku a počítače;   

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami (další nebezpečí uvádí Směrnice č. 90/270/EEC, o 
minimálních zdravotních a bezpečnostních 
požadavcích na práci se zobrazovacími 
jednotkami)

* používat židle výškově nastavitelné se sklopným opěradlem;

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami * vhodné umístění monitoru (vzdálenost obrazovky od očí cca 60 cm 
dle její velikost); výška středu monitoru vzhledem ke zrakové ose;

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami * v zorném poli vyloučit světelné zdroje (nežádoucí odlesky na 
obrazovce);

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami * přestávky v práci po cca 1 hod. nepřetržité práce s počítačem 
(bezpečnostní přestávky při práci pro kompenzaci nucené pracovní 
polohy a zatížení zraku a při nepřerušované práci s vysokou 
opakovatelností pohybů prstů a ruky);
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami * přestávky se zařazením kompenzačních cviků;
Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami * pravidelné lékařské prohlídky odborným očním lékařem;
Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami 

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami Předpisy:
Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami - ČSN EN ISO 9241-5 (83 3582) Ergonomické požadavky na 

kancelářské práce se zobrazovacími terminály - Část 5: Požadavky 
na uspořádání pracovního místa a na pracovní plochu (10.99)

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami 

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami - ČSN EN ISO 9241-6 (83 3582) Ergonomické požadavky na 
kancelářské práce se zobrazovacími terminály - Část 6: Požadavky 
na pracovní prostředí (10.00

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami 

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami - ČSN EN ISO 9241-9 (83 3582) Ergonomické požadavky na 
kancelářské práce se zobrazovacími terminály - Část 9: Požadavky 
na vstupní zařízení - s výjimkou klávesnic (12.00)

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami 

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami - ČSN EN ISO 13 4706-1 (83 3583) Ergonomické požadavky na 
kancelářské práce se zobrazovacími displeji založenými na plochých 
panelech - Část 1: Úvod (12.00)

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami 

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami (další nebezpečí uvádí Směrnice č. 90/270/EEC, o minimálních 
zdravotních a bezpečnostních požadavcích na práci se 
zobrazovacími jednotkami a připravované nař. vl.)

Výrobní a 
provozní budovy 
/ Kancelářské 
práce 

Zařízení se 
zobrazovacím
i jednotkami 

* dlouhodobé opírání zápěstí a předloktí o hranu 
stolu nebo klávesnice (útlak nervů)

2 2 2 8 * vhodná velikost, popř. úprava pracovního stolu, umožnění 
vhodných poloh rukou, přestávky v práci

  

Výrobní a provozní budovy / Kancelářské práce Zařízení se zobrazovacími jednotkami viz např. ČSN EN ISO 9241-5 (83 3582) Ergonomické požadavky 
na kancelářské práce se zobrazovacími terminály - Část 5: 
Požadavky na uspořádání pracovního místa a na pracovní plochu 
(10.99)
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Výrobní a 
provozní budovy 
/ Dveře, vrata, 
okna, světlíky 

Zvýšené 
podlahy, 
plošiny a 
komunikace 

* pád osob při otevírání, čistění, údržbě světlíků, 
při výměně skleněných výplní světlíků ve vyšších 
místech budov (v případě obtížně přístupných 
světlíků)

1 3 2 6 * umožnění bezpečného přístupu ke světlíkům z vnější i vnitřní 
strany (zřízení bezpečných výstupů, ochozů, lávek apod.)

  

Výrobní a 
provozní budovy 
/ Dveře, vrata, 
okna, světlíky 

Pracovní 
prostředí - 
osvětlení 

* snížená viditelnost, vznik tmavých míst, větší 
pravděpodobnost chyby pracovníků při pracovní 
činnosti, zvýšená možnost úrazu

3 2 2 12 * umístění stanovišť pro obsluhu strojů a volba míst práce dle 
nejpříznivějších podmínek přirozeného osvětlení, zřízení vhodného a 
dostatečného umělého osvětlení, zajištění vhodného místního 
osvětlení;

  

Výrobní a provozní budovy / Dveře, vrata, okna, světlíky Pracovní prostředí - osvětlení * rovnoměrnost osvětlení, místní osvětlení s ohledem na zrakovou 
náročnost;

Výrobní a Vrata dveře * samovolné zavření křídel vrat např vlivem 2 2 2 8 * zajištění křídel vrat proti samovolnému zavření (háčky táhlaVýrobní a 
provozní budovy 
/ Dveře, vrata, 
okna, světlíky 

Vrata, dveře * samovolné zavření křídel vrat např. vlivem 
působení větru;

2 2 2 8 * zajištění křídel vrat proti samovolnému zavření (háčky, táhla, 
zástrče apod.)

 

Výrobní a provozní budovy / Dveře, vrata, okna, světlíky 

Vrata, dveře * přiražení, naražení osoby neočekávaným 
pohybem křídel; 

Výrobní a 
provozní budovy 
/ Dveře, vrata, 
okna, světlíky 

Vrata, dveře * vypadnutí křídel vrat a jejich pád na osobu 1 3 2 6 * snadná ovladatelnost (zavírání a otevírání) křídel vrat, správné 
provedení a udržování závěsů vrat;

  

Výrobní a provozní budovy / Dveře, vrata, okna, světlíky 

Vrata, dveře * mechanické zajištění dráhy vratových křídel proti vypadnutí;
Výrobní a 
provozní budovy 
/ Dveře, vrata, 
okna, světlíky 

Vrata, dveře * pád posuvných dveří 1 3 2 6 * posuvné dveře je nutno zajistit proti vysunutí a vypadnutí,   
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Příloha č.3 - Katalog rizik společnosti ENERGOAQUA, a.s., HS 6200_Výroba tepelné energie

Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Výrobní a 
provozní budovy 
/ Dveře, vrata, 
okna, světlíky 

Vrata, dveře * pád vrat/dveří otevíraných směrem nahoru 1 3 2 6 * vybavení vrat/dveří mechanismem k zabránění jejich pádu zpět 
(dolů);

  

Výrobní a 
provozní budovy 
/ Dveře, vrata, 
okna, světlíky 

Okna, dveře * pořezání o sklo rozbité skleněné výplně 1 2 1 2 * průhledné nebo průsvitné stěny, přepážky v místnostech nebo v 
blízkosti dopravních cest, dveře a vrata ve výši očí zřetelně 
označeny; zejména viditelné označené celoskleněných vstupních 
dveřních křídel na exponovaných místech;

  

Výrobní a provozní budovy / Dveře, vrata, okna, světlíky 

Okna, dveře * vhodný druh skla s odpovídajícími vlastnostmi, zejména pevností, 
na exponovaných místech;

Výrobní a provozní budovy / Dveře, vrata, okna, světlíky 

Okna dveře * včasné přesklení rozbitých i částečně naprasklých skleněnýchOkna, dveře * včasné přesklení rozbitých i částečně naprasklých skleněných 
výplní;

Výrobní a provozní budovy / Dveře, vrata, okna, světlíky 

Okna, dveře * okna apod. podle potřeby v otevřeném stavu zajistitelné proti 
samovolnému zavření;

Výrobní a 
provozní budovy 
/ Dveře, vrata, 
okna, světlíky 

Okna, dveře * úder, nebezpečí srážky osob 3 1 1 3 * kyvadlové (létací) dveře a vrata musí být průhledné nebo musí mít 
průhledné okénko;

  

Výrobní a 
provozní budovy 
/ Dveře, vrata, 
okna, světlíky 

Okna, dveře * pád pracovníka po vynaložení úsilí při otevírání 
okna, světlíku

1 2 1 2 * snadná ovladatelnost okna, světlíku, větracího otvoru z bezpečného 
místa;

  

Výrobní a provozní budovy / Dveře, vrata, okna, světlíky 

Okna, dveře * zajištění bezpečného přístupu a výstupu k ovládacím prvkům; 
Výrobní a 
provozní budovy 
/ Výrobní a 
provozní budovy

Podlahy, 
komunikace - 
pohyb osob 

* zakopnutí, pád osoby na rovině 3 2 2 12 * odstranění jakýchkoliv komunikačních překážek o které lze 
zakopnout - šroubů vík a zvýšených poklopů nad úroveň podlahy, 
hadic, elektrických kabelů, vodorovných prvků vystupujících nad 
úroveň podlahy a komunikací;

  

Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Podlahy, komunikace - pohyb osob * zakopnutí, podvrtnutí nohy naražení, zachycení 
o různé překážky a vystupující části z podlahy

* nelze-li pevné překážky odstranit použít náběhové klíny nebo 
bezpečnostního značení (černožlutého nebo červenobílého 
šrafování);
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Příloha č.3 - Katalog rizik společnosti ENERGOAQUA, a.s., HS 6200_Výroba tepelné energie

Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Podlahy, komunikace - pohyb osob * udržování komunikací a průchodů volně průchodných a volných, 
bez překážek, jejich nezastavování materiálem, provozním 
zařízením;

Výrobní a 
provozní budovy 
/ Výrobní a 
provozní budovy 
a jejich části 

Podlahy, 
komunikace - 
pohyb osob 

* uklouznutí, podvrtnutí nohy, naražení a pád 
osoby na podlaze pracovního stanoviště obslužné 
plošiny, pracovních schůdcích apod. na 
horizontálních komunikacích, schodištích, 
rampách, lávkách, plošinách, vyrovnávacích 
můstcích apod ;

2 2 2 8 * rovný a tvrdý stav povrchu podlah a komunikací, bez nerovností, 
výmolů, udržování, čištění a úklid podlah, včasné odstraňování 
poškozených míst, nerovností apod.;

  

Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Podlahy, komunikace - pohyb osob * uklouznutí při chůzi po mokrých (v 
umývárnách. koupelnách, při vystupování z vany) 
zamaštěných (kuchyních) podlahách; (při chůzi 
nebo pracovních činnostech);

* vhodná pracovní obuv, umývárnách použití rohoží;

nebo pracovních činnostech);
Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Podlahy, komunikace - pohyb osob * uklouznutí na podlaze např. za vchodovými 

vstupními dveřmi
* čištění pochůzných ploch, včasné odstranění nečistot (zvyšujících 
kluzkost, zejména mastnotu), včasný úklid včasné odstranění nečistot 
(zvyšujících kluzkost, zejména mastnost), vytírání podlah do sucha 
za použití vhodných čistících odmašťovacích prostředků apod.;

Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Podlahy, komunikace - pohyb osob * vyspádování povrchu podlah k odvádění vody provozních kapalin 
tak, aby se na ní v mokrých provozech nezdržovala kapalina (voda);

Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Podlahy, komunikace - pohyb osob * v zimním období odstraňování námrazy,sněhu, protiskluzový 
posyp;

Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Podlahy, komunikace - pohyb osob * zdrsňování pochůzných ploch v případě jejich vyhlazení 
přirozeným opotřebováním, či nevhodností vlastního materiálu 
povrchu;

Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Podlahy, komunikace - pohyb osob * dodatečná protiskluzová úprava povrhů podlah; podle potřeby 
používání protiskluzné obuvy (jemné profilové podrážky mají lepší 
protiskluzové vlastnosti než podrážky s hrubými profily) popř. obuvi 
s měkčí podešví;
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Výrobní a 
provozní budovy 
/ Výrobní a 
provozní budovy 
a jejich části 

Podlahy, 
komunikace - 
pohyb osob 

* zúžené průchody, naražení a zachycení 
pracovníka o pevné konstrukce, stroje apod.

3 3 3 27 * správné rozmístění strojů, stacionárních i přemístitelných zařízení 
tak, aby byly dodrženy min. šířky komunikací, průchodů, obslužných 
prostorů apod. (dle ČSN 73 5105, ČSN 26 9010 atd.)

  

Výrobní a 
provozní budovy 

Podlahy, 
komunikace - 

* ztížená evakuace a pohyb osob únikovými 
cestami v případě nebezpečí

1 3 2 6 * vhodná trasa, počet, rozmístění a rozměry únikových cest, trvalé 
udržování volných únikových cest a nouzových východů;

  

Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Podlahy, komunikace - pohyb osob * otevírání vrat a dveří na únikových cestách ve směru úniku 
(směrem ven);

Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Podlahy, komunikace - pohyb osob * označení určených únikových cest a nouzových východů;
Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Podlahy, komunikace - pohyb osob * dveře a vrata ovládaná mechanickou silou vybaveny zřetelným* dveře a vrata ovládaná mechanickou silou vybaveny zřetelným, 

dobře rozpoznatelným a lehce přístupným nouzovým vypínacím 
zařízením a s výjimkou případu, kdy se při poruše napájení samy 
automaticky otevřou, musí umožňovat ruční otevření.

Výrobní a 
provozní budovy 
/ Výrobní a 
provozní budovy 
a jejich části 

Schody a 
žebříkové 
výstupy - 
pohyb osob 

* pád osoby při sestupování (méně při 
nastupování) ze schodů (zejména kovových), z 
pevných ocelových žebříků a stupadel 
zajišťujících komunikační spojení ze zvýšenými 
plošinami, lávkami apod. konstrukcí;

3 2 2 12 * rovný, nekluzký a nepoškozený povrch schodišťových stupňů a 
podest;

  

Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Schody a žebříkové výstupy - pohyb osob * šikmé nesprávné našlápnutí na hranu; * přidržování se madel při výstupu a sestupu po schodištích a 
svislých ocelových žebřících;

Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Schody a žebříkové výstupy - pohyb osob * správné našlapování, vyloučení šikmého našlápnutí, zvýšená 
opatrnost při snížení adhezních podmínek za mokra, námrazy, 
vlivem zablácené obuvi apod.;

Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Schody a žebříkové výstupy - pohyb osob * vyloučení nesprávného došlapování až na okraj (hranu) 
schodišťového stupně, kde jsou zhoršené třecí podmínky;

Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Schody a žebříkové výstupy - pohyb osob * používání protiskluzné obuvi (jemně profilované podrážky mají 
lepší protiskluzné vlastnosti než podrážky s hrubými profily) popř. 
obuvi s měkčí podešví;

Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Schody a žebříkové výstupy - pohyb osob * očistění obuvi před výstupem na žebřík
Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Schody a žebříkové výstupy - pohyb osob * označení prvního a posledního schodišťového stupně;
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Schody a žebříkové výstupy - pohyb osob * protiskluzné obložení prošlapaných a opotřebovaných hran 
schodišťových stupňů, nahrazení ocelových schodišť vhodnějšími 
povrchy nášlapných povrchů schodišťových stupňů, zajištění 
dostatečné hloubky nášlapné plochy

Výrobní a provozní budovy / Výrobní a provozní budovy a jejich části Schody a žebříkové výstupy - pohyb osob * správné našlapování na příčle a jiné výstupové prvky, možnost 
použití záchytného prvku (madla) pro přidržení na konci žebříku při 
vystupování;

Tlaková zařízení 
/ Tlakové 
nádoby stabilní 

Tlakové 
nádoby 
stabilní 
(nejvyšší 
pracovní 

ř l k šší

* poškození nádoby a její výstroje, únik látky, 
nebezpečí popálení, hoření, možnost výbuchu, 
poleptání;

1 4 3 12 * uvádět do provozu jen nádoby jejichž stav neohrožuje bezpečnost 
osob a majetku, u nichž byly provedeny předepsané stavební a první 
tlakové zkoušky, výchozí revize a posouzení shody (viz Nař. vlády č. 
182/1999 Sb., v platném znění, ČSN 69 0012) a mají předepsanou 
provozní dokumentaci viz ČSN 690010), mají předepsanou a úplnou 
ý j ří l š í č ě ř k š í j li ád b řád ě

  

přetlak vyšší 
než 0,07 
MPa, 
obsahující 
plyn, páry 
nebo žíravé 
jedovaté a 
výbušné 
kapaliny o 
jakékoliv 
teplotě nebo 
kapaliny o 
teplotě 
převyšující 
jejich bod 
varu při 
přetlaku 0,07 
MP )

výstroj a příslušenství, včetně přezkoušení, jsou-li nádoby řádně 
umístěny (viz. část IV. D ČSN 69 0012);

Tlaková zařízení / Tlakové nádoby stabilní 
Tlakové nádoby stabilní (nejvyšší pracovní přetlak vyšší než 0,07 MPa, obsahující plyn, páry nebo žíravé jedovaté a výbušné kapaliny o jakékoliv  teplotě nebo kapaliny o teplotě převyšující jejich bod varu při přetlaku 0,07 MPa) 

* destrukce nádoby, tlaková vlna, ohrožení 
mechanickými částmi - jejich vymrštěním do 
prostoru;

* provádět pravidelné revize a zkoušky, čištění a údržbu (viz část IV. 
ČSN 69 0012);
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Tlaková zařízení 
/ Tlaková 
nádoba (TNS) 
vzdušník 
kompresoru 
(vzduch) 

Tlaková 
nádoba 
(TNS) 
vzdušník 
kompresoru 
(vzduch) 

* destrukce tlakového celku TNS s ohrožení osob 
dynamickými účinky kovových částí TNS 
působením tlaku;

1 4 3 12 * při provozu chránit TNS před poškozením, nezasahovat do 
konstrukce nádoby ani podpěr a patek;

  

Tlaková zařízení / Tlaková nádoba (TNS) vzdušník kompresoru (vzduch) Tlaková nádoba (TNS) vzdušník kompresoru (vzduch) 

* nepokládat TNS přímo na plášť, zajišťovat správné postavení a 
zajištění stability TNS;

Tlaková zařízení / Tlaková nádoba (TNS) vzdušník kompresoru (vzduch) Tlaková nádoba (TNS) vzdušník kompresoru (vzduch) 

* správná funkce výstroje TNS vhodnými, správně volenými a 
umístěnými armaturami (tlakoměrem, pojistným ventilem), a jejich 
správné nastavení (dle pasportu), trvalé udržování ve správném 
funkčním stavu, pravidelné kontroly pojistného ventilu a nulování 
tl k ě dl ČSN 69 0012 id l é dk l á ítlakoměru dle ČSN 69 0012, pravidelné odkalování;

Tlaková zařízení / Tlaková nádoba (TNS) vzdušník kompresoru (vzduch) Tlaková nádoba (TNS) vzdušník kompresoru (vzduch) 

* zajištění přístupnosti pro obsluhu uzávěrů pojistného ventilu, 
tlakoměru;

Tlaková zařízení / Tlaková nádoba (TNS) vzdušník kompresoru (vzduch) Tlaková nádoba (TNS) vzdušník kompresoru (vzduch) 

* nezatěžování pojistného ventilu;
Tlaková zařízení / Tlaková nádoba (TNS) vzdušník kompresoru (vzduch) Tlaková nádoba (TNS) vzdušník kompresoru (vzduch) 

* nenahrazování pojistných ventilů tlakovými spínači v případech, 
kdy zdroj tlaku je vyšší než max. pracovní přetlak TNS;

Tlaková zařízení / Tlaková nádoba (TNS) vzdušník kompresoru (vzduch) Tlaková nádoba (TNS) vzdušník kompresoru (vzduch) 

* zajišťování preventivní údržby, pravidelné kontroly TNS a funkce 
výstroje, pravidelné revize, vedení dokumentace - pasportu TNS;

Tlaková zařízení / Tlaková nádoba (TNS) vzdušník kompresoru (vzduch) Tlaková nádoba (TNS) vzdušník kompresoru (vzduch) 

* odborné provádění oprav TNS;
Tlaková zařízení 
/ Tlaková 
nádoba (TNS) 
vzdušník 
kompresoru 
(vzduch) 

Tlaková 
nádoba 
(TNS) 
vzdušník 
kompresoru 
(vzduch) 

úraz elektrickým proudem 3 3 3 27 * provozování elektrických zařízení v bezpečném stavu, zejména jde 
o uzemnění proudovou či napěťovou ochranu, správné zapojení, 
krytí, stav vodičů apod.;

  

Tlaková zařízení / Tlaková nádoba (TNS) vzdušník kompresoru (vzduch) Tlaková nádoba (TNS) vzdušník kompresoru (vzduch) 

(viz též knihovna "Elektrická zařízení - úraz el. proudem") 
Potrubí Potrubí 

kovová 
montovaná i 
provozovaná 

* prudký únik pracovní látky (kapaliny nebo 
plynu) netěstnostmi v potrubí a armaturách;

1 4 3 12 * udržování pojistných zařízení tak, aby nedošlo k překročení 
nejvyššího pracovního přetlaku potrubního systému ani k selhání 
pojistného zařízení;
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * opaření, popálení, ohrožení zraku; * preventivní údržba, včasné odstraňování závad a poruch na potrubí 
a armaturách (prasknutí potrubí následkem zamrznutí kondenzátu, 
nadměrné koroze samovolné uvolnění potrubí z podpěr), 
odstraňování netěsností;

Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * prudký únik pracovní látky z potrubí nebo 
armatur při překročení nejvyššího pracovního 
přetlaku potrubního systému;

* odborné provádění svarů nebo spojů, správné umístění a vyústění 
armatur, ventilů apod.;

Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * havárie potrubí v důsledku zřícení a deformací 
podpěr, poškození a koroze závěsů včetně 
objímek na trubky a nosníky, příchytek, stojanů, 
tyčí, pásů, řetězů a jiných zařízení;

* správné uložení potrubí, odstranění deformací v potrubí a 
armaturách nebo připojených zařízení (např. čerpadel) a zabránění 
nepříznivých vlivů nadměrných příčných sil a momentů v potrubí;

Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * odstranění nadměrného průhybu potrubí v systémech, které 
ž d jí d dň í ádvyžadují odvodňovací spád;

Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * správné použití armatur a částí potrubí, zejména je-li potrubí 
zatěžováno rázovým zatížením od pulsací nebo vibrací;

Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * udržování podpěr a zabránění jejich deformací, poškození, výměna 
zkorodovaných závěsů včetně objímek na trubky a nosníků, 
příchytek, stojanů, tyčí, pásů a jiných prvků;

Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * udržování armatur, jejich pravidelné protáčení apod.;
Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * vymezení ohroženého prostoru při provádění zkoušek a zamezení 

přístupu nepovolaných osob do tohoto prostoru;
Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * používání OOPP k ochraně očí a obličeje;
Potrubí Potrubí 

kovová 
montovaná i 
provozovaná 

* ohrožení pracovníků montujících a opravujících 
potrubí nežádoucím uniknutím vody, páry nebo 
jiné pracovní látky;

1 4 3 12 * udržování pojistných zařízení tak, aby nedošlo k překročení 
nejvyššího pracovního přetlaku potrubního systému ani k selhání 
pojistného zařízení;

  

Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * opaření, popálení, ohrožení zraku; * preventivní údržba, včasné odstraňování závad a poruch na potrubí 
a armaturách (prasknutí potrubí následkem zamrznutí kondenzátu, 
nadměrné koroze samovolné uvolnění potrubí z podpěr), 
odstraňování netěsností;

Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * odborné provádění svarů nebo spojů, správné umístění a vyústění 
armatur, ventilů apod.;

Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * spolehlivé zavření příslušné armatury uzavírající opravovaný úsek 
potrubí před zahájením prací;
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * správné pracovní postupy;
Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * udržování armatur, jejich pravidelné protáčení apod.
Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * přednostně provádět tlakové zkoušky kapalinou;
Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * zbavovat kapalinu před použitím plynů alespoň převařením a 

manipulovat s ní tak aby obsahovala co nejméně plynu;
Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * vymezení ohroženého prostoru při provádění zkoušek a zamezení 

přístupu nepovolaných osob do tohoto prostoru;
Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * používání OOPP k ochraně očí a obličeje;
Potrubí Potrubí 

kovová 
montovaná i 
provozovaná 

* zranění končetin při opravách potrubí a armatur 
ve stísněných prostorách, nevhodných polohách, v 
šachtách;

1 4 3 12 * správné uložení, potrubí preventivní údržba;   

Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * správné pracovní postupy;Potrubí * správné pracovní postupy;
Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * použití vhodných nářadí, pomůcek, montážních přípravků;
Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * zajištění bezpečného přístupu;
Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * používání OOPP;
Potrubí Potrubí 

kovová 
montovaná i 
provozovaná 

* pád z výšky nebo do hloubky při manipulaci s 
ovládacími (uzavíracími) prvky, armaturami 
potrubním systému;

1 4 3 12 * správné pracovní postupy;   

Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * použití vhodných nářadí, pomůcek, montážních přípravků;
Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * k výše umístěným ovládacím prvkům zajistit bezpečný přístup 

pomocí žebříků, plošin, schodků s plošinou;
Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * použití prostředků pro bezpečné ovládání prvků umístěných ve 

větší výšce než cca 1,8 m - 2 m;
Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * udržování armatur, jejich pravidelné protáčení apod.
Potrubí Potrubí 

kovová 
montovaná i 
provozovaná 

* ohrožení osob popálením, opařením unikající 
pracovní látkou (horkou vodou, parou) 
nevhodným vyústěním pojistných ventilů;

1 4 3 12 * udržování pojistných zařízení tak, aby nedošlo k překročení 
nejvyššího pracovního přetlaku potrubního systému ani k selhání 
pojistného zařízení;

  

Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * preventivní údržba;
Potrubí Potrubí kovová montovaná i provozovaná * správné vyústění pojistných ventilů;
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Elektrická 
zařízení / 
Elektrická 
zařízení - úraz 
el. proudem 

Elektrická 
zařízení - 
úraz el. 
proudem 

úrazy následkem zasažení pracovníků el. proudem 
při běžné činnosti, zpravidla dotyk na nekryté, či 
jinak nezajištěné živé části el. zařízení např. při 
obsluze a činnostech na el. zařízeních pracovníky 
seznámenými a poučenými, úlek při průchodu el. 
proudu tělem postiženého, následně pád z výšky 
apod.

3 3 3 27 * vyloučení činností, při nichž by se pracovník vykonávající práce v 
blízkosti el. zařízení, dostal do styku s živými částmi pod napětím;

  

Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem * zabránění neodborných zásahů do el.instalace;
Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem * udržování prozatímních el. zařízení v bezpečném stavu - výchozí 

revize, pravidelné revize (viz ČSN 33 1500), pravidelný odborný 
dohled pověřeným elektrikářem ( prohlídky, a odstraňování závad);

Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem * nepřibližovat se k el zařízení vyřazovat z funkce ochranu* nepřibližovat se k el. zařízení, vyřazovat z funkce ochranu 
polohou, dodržovat zákaz resp. dodržovat podmínky pro práce v 
blízkosti el. vedení a zařízení;

Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem * vypínání el. zařízení na staveništi po ukončení prac. doby (požární 
nebezpečí) a dodržování provozních podmínek nepřetržitě 
provozovaným topidlům a zdrojům el. vytápění (v objektech zařízení 
staveniště ...............................v zimním období);

Elektrická 
zařízení / 
Elektrická 
zařízení - úraz

Elektrická 
zařízení - 
úraz el. 
proudem

dotyk osob s živými částmi tj. přímý dotyk s 
částmi, které jsou pod napětím nebo s částmi, 
které se staly živými následkem špatných 
podmínek, zvláště jako :

3 3 3 27 * dodržování zákazu odstraňovat zábrany a kryty, otvírat přístupy k 
el. částem, vyřazovat z funkce ochranné prvky zakrytí, uzavření; 
respektovat bezpečnostní sdělení;

  

Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem - výsledek poruchy izolace (nepřímý dotyk), 
nedokonalá ochrana před úrazem el. proudem 
neživých částí ( např . dříve nulování, zemnění),

* vyloučení činností, při nichž by se pracovník vykonávající práce v 
blízkosti el. zařízení, dostal do styku s živými částmi pod napětím,

Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem - neodpovídající stupeň ochrany před dotykem 
(nahodilým, neúmyslným, svévolným) vyplývající 
z příslušných předpisů,

* odborné připojování a opravy přívodních a prodlužovacích šňůr, 
ověřování správnosti připojení, používání odpovídajících šňůr a 
kabelů s ochranným vodičem, (vždy provádí elektrikář min. § 6 vyhl. 
č. 50/1978 Sb. tj. pracovník znalý s vyšší kvalifikací);
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem - vadné funkce el. výstroje (výzbroje), chybějící 
jištění el. výstroje (výzbroje)např. částí el. 
zařízení, pracovních strojů apod.;

* spoje odlehčovat od tahu, prodlužovací šňůry připojovat s 
ochranným vodičem, ochranný vodič musí být delší, aby při vytržení 
byl přerušen jako poslední;

Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem - při nechráněných živých částech např. v 
otevřeném rozvaděči, poškozené části el. 
instalace, demontované kryty apod.,

* zabránění neodborných zásahů do el.instalace;

Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem - přístupné živé části el. zařízení v důsledku 
mechanického poškození např. rozváděče apod. 

* udržování prozatímních el. zařízení v bezpečném stavu - výchozí 
revize, pravidelné revize (viz ČSN 33 1500), pravidelný odborný 
dohled pověřeným elektrikářem ( prohlídky, a odstraňování závad);

Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem * dodržování zákazu omotávání el. kabelů kolem kovových 
konstrukcí, objektů zábradlí, lešení apod. na pracovištích;

Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem * šetrné zacházení s el přívody pracovníky při manipulaci s* šetrné zacházení s el. přívody pracovníky při manipulaci s 
el.zařízeními, vypínání, zapínání do zásuvek apod., šetrné zacházení 
s kabely a přívod. šňůrami;

Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem * před přemístěním spotřebiče připojeného pohyblivým přívodem 
spotřebič bezpečně odpojit vytažením vidlice ze zásuvky (neplatí pro 
spotřebiče, které jsou k tomu účelu zvlášť konstruovány a 
uzpůsobeny);

Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem * vyhnout se používání prodlužovacích přívodů, používat je jen v 
nejnutnější délce; nepoužívat prodlužovací přívody s vidlicemi na 
obou stranách;

Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem * přesvědčit se před použitím el. přístroje nebo el. zařízení o jeho 
řádném stavu ( řádná kontrola );

Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem * nepřibližovat se k el. zařízení, vyřazovat z funkce ochranu 
polohou, dodržovat zákaz resp. dodržovat podmínky pro práce v 
blízkosti el. vedení a zařízení;

Elektrická 
zařízení / 
Elektrická 

Elektrická 
zařízení - 
úraz el. 

vytržení přívodní šňůry nešetrnou, nežádoucí 
nebo zakázanou manipulací pracovníky 

3 3 3 27 * spoje odlehčovat od tahu, prodlužovací šňůry připojovat s 
ochranným vodičem, ochranný vodič musí být delší, aby při vytržení 
byl přerušen jako poslední;

  

Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem * šetrné zacházení s kabely a přívod. šňůrami na stavbě;
Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem * udržování el. kabelů a el. přívodů ( např. proti mechanickému 

poškození na stavbách, vytržení ze svorek apod.) - pravidelné 
kontroly prozatímního el. zařízení
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Elektrická zařízení / Elektrická zařízení - úraz el. proudem Elektrická zařízení - úraz el. proudem * šetrné zacházení s el. přívody pracovníky při manipulaci s 
el.zařízeními, vypínání, zapínání do zásuvek apod.;
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Služební vozidla 
a jízdní kola

Řízení 
silničních 
vozidel

kontakt vozidla s osobou, s jiným vozidlem nebo 
pevnou překážkou - dopravní nehody: 
- srážka vozidel (čelní, z boku, ze zadu), 
- náraz vozidla na překážku, 
- převrácení vozidla, 
- najetí, přejetí, zachycení, přiražení a sražení 
osoby vozidlem, 

2 2 2 8 Řídit vozidlo může pouze osoba, která je držitelem platného 
řidičského průkazu přísl. skupiny. 

Služební vozidla 
a jízdní kola

Jízda na kole pád z kola 2 2 2 8 * nepoužívat jízdní kolo pod vlivem alkoholického nápoje nebo jiné 
návykové látky;
* nejezdit na kole bez držení řídítek;
* dá t h dálů k l* nesundávat nohy z pedálů kola;
* nejezdit na kole ve dvou;
* nedržet se při jízdě jiného vozidla;
* nevést za jízdy druhé kolo;
* nepřevážet předměty, které by řízení kola znesnadňovaly nebo 
ohrožovaly jiné účastníky provozu;
* nejezdit na kole za nepříznivých povětrnostních podmínek (např. 
při náledí, souvislé sněhové vrstvě, prudkém dešti apod.);
* přizpůsobit rychlost jízdy stavu vozovky a profilu trasy (prudký 
kopec, ostré zatáčky apod.);
* při jízdě nesmí oděv řidiče bránit bezpečnému ovládání kola (volně 
vlající části);
* udržovat kolo v řádném technickém stavu v souladu s platnými 
předpisy (vyhláška 341/2002 Sb.)
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Kogenerační 
jednotky

Kogenerační 
jednotky
- TEDOM

působení (únik) spalin (teplota,
jedovaté příměsi);
únik plynu (netěsnosti na přívodu) -
možnost výbuchu se směsí se
vzduchem v prostoru kotelny);

3 3 3 27 obsluhu, údržbu a opravy zařízení KJ (mimo elektrických zařízení) 
smějí samostatně
provádět jen pracovníci starší 18-ti let, zdravotně duševně způsobilí, 
kteří byli teoreticky
vyškoleni, prakticky zacvičení a jejichž znalosti byly ověřeny;
► zajistit pravidelné úkony udržby v souladu s PŘ 62-01 F);
* dodržovat zákaz kouření a používání otevřeného ohně;
*další podmínky viz. Plynová zařízení;
*dle rozsahu úniku spalin; odstavit KGJ z provozu, provést havarijní 
odvětrání; zjištěné
netěsnosti pokud možno okamžitě opravit;
* provádět (min. 1x měsíčně) kontrolu prostoru kotelny a ostatních 
přilehlých prostor,
přenosným analyzátorem na výskyt CO, o kontrole provést zápis do 
deníku VT;

možnost popálení, opaření
únik horké vody nebo oleje

3 3 3 27 * všechny přístupné části, které by mohly být zdrojem popálení musí 
být vybaveny
tepelnou izolací;
*pravidelná kontrola těsnosti rozebíratelných spojů; dotahování 
ucpavek;

zachycení části oděvu, částí těla do
točivých částí KGJ

3 3 3 27 nebezpečné místa vybavit ochrannými kryty; ochranné kryty 
nedemontovat, pokud není
zařízení vklidu a není odpojeno od všech přívodů energií
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Záchytné, sběrné 
a jíné
jímky 
mazutových vod

Záchytné, 
sběrné a jíné
jímky 
mazutových 
vod

pád do hlouky 3 3 3 27 *zajistit bezpečný výstup a sestup do uzavřeného prostoru 
bezpečnými prostředky
(pevnými žebříky, přenosnými žebříky, prostředky osobního 
zajištění apod.);
* před vstupem do jímky překontrolovat zařízení umožňující vstup a 
vytažení osoby do/z
prostoru (žebříky, lana, prostředky osobního zajištění apod.);
* vstup do jímek musí provádět vždy 2 pracovníci, z nichž jeden 
zajišťuje dozor u
vstupu; pracovník provádějící dozor musí být vybavem bateriovou 
svítilnou a lanem;
* po ukončení práce uvést poklopy, kryty atd. do původního stavu;

přítomnost mazutových výparů 3 3 3 27 * před vstupem do jímek provést provětrání 5 - 10 min.;
* používat předepsané OOPP, především celoobličejou masku; viz. 
bezpečnostní list;

Vysvětlivky: P - Pravděpodobnost vzniku a existence rizika
Vysvětlivky:
Vysvětlivky: 1. Nahodilá
Vysvětlivky: 2. Nepravděpodobná
Vysvětlivky: 3. Pravděpodobná
Vysvětlivky: 4. Velmi pravděpodobná
Vysvětlivky: 5. Trvalá
Vysvětlivky:
Vysvětlivky: N - Pravděpodobnost následků - závažnost
Vysvětlivky:
Vysvětlivky: 1. Poranění bez pracovní neschopnosti
Vysvětlivky: 2. Absenční úraz (s pracovní neschopností)
Vysvětlivky: 3. Vážnější úraz vyžadující hospitalizaci
Vysvětlivky: 4. Těžký úraz a úraz s trvalými následky
Vysvětlivky: 5. Smrtelný úraz
Vysvětlivky:
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Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí Bezpečnostní opatření Poznámka
Posuzovaný objekt P N H R
Posuzovaný objekt

Vyhodnocení 
závažnosti 

Vysvětlivky: H - Názor hodnotitelů
Vysvětlivky:
Vysvětlivky: 1. Zanedbatelný vliv na míru nebezpečí a 

ohrožení
Vysvětlivky: 2. Malý vliv na míru nebezpečí a ohrožení
Vysvětlivky: 3. Větší, nezanedbatelný vliv na míru nebezpečí 

a ohrožení
Vysvětlivky: 4. Velký a významný vliv na míru nebezpečí a 

ohrožení
Vysvětlivky: 5. Více významných a nepříznivých vlivů na 

závažnost a následky ohrožení a nebezpečí
Vysvětlivky:
Vysvětlivky: R Míra rizikaVysvětlivky: R - Míra rizika
Vysvětlivky:
Vysvětlivky: 1 - 3: Zanedbatelné riziko
Vysvětlivky: 4 - 10: Akceptovatelné riziko
Vysvětlivky: 11 - 50: Mírné riziko
Vysvětlivky: 51 - 100: Nežádoucí riziko
Vysvětlivky: 101 - 125: Nepřijatelné riziko
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